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7

TEMPO FÜR JEDE STUFE  | TEMPOS FOR ALL LEVELS | VELOCITÀ PER OGNI LIVELLO | RYTHME DE LA DURÉE DE CHAQUE NIVEAU | TEMPO 
VOOR ELKE STAND | TEMPÓ MINDEGYIK FOKOZATHOZ | RYCHLOST PRO KAŽDÝ STUPEŇ | TEMPO PRE KAŽDÝ STUPEŇ | RITM PENTRU FIECARE 

TREAPTĂ | TEMPO DLA KAŻDEGO STOPNIA

minuten | 
minutes | mi-
nuti | minutes 

minuten | 
perc | minuty | 
minúty | minu-

te | minuty 

ANFÄNGER | BEGINNERS | PRINCIPIANTE 
| DÉBUTANT | BEGINNER | KEZDŐ | ZAČÁ-

TEČNÍK | ZAČIATOČNÍK | ÎNCEPĂTOR | POCZĄT-
KUJĄCY

MÄSSIG FORTGESCHRITTENE | MODE-
RATELY ADVANCED | MEDIO-AVANZATO | 
NIVEAU AVANCÉ MODÉRÉ | LICHT GEVOR-
DERD | KÖZÉPHALADÓ | MÍRNĚ POKROČILÝ 
| MIERNE POKROČILÝ | AVANSAT MODERAT | 

ŚREDNIOZAAWANSOWANI

FORTGESCHRITTENE | ADVANCED | 
AVANZATO | NIVEAU EXPERT | GEVORDERD | 
HALADÓ | POKROČILÝ | POKROČILÝ | AVANSAT 

| ZAAWANSOWANI

10 30-33 64-66 98-99

9 27-29 62-64 96-98

8 24-26 60-62 92-94

7 20-23 56-59 94-96

6 16-19 53-55 88-91

5 13-16 49-52 84-87

4 10-12 44-48 81-83

3 6-9 41-44 75-78

2 4-5 37-40 71-74

1 1-3 34-36 67-70

Tabelle 1: Manueller Modus - Trainingsempfehlung | Chart 1: Manual mode – training recommendations | Tabella 1: modalità 
manuale – consigli per l’allenamento | Tableau 1: mode manuel – conseil d’entraînement | Tabel 1: handmatige modus - trai-
ningsadvies | 1. táblázat: Kézi üzemmód - ajánlott edzés | Tabulka 1: Ruční režim - tréninková doporučení | Tabuľka 1: Manuál-
ny mód – odporúčaný tréning | Tabelul 1: Modul manual - Recomandare de antrenament | Tabela 1: Tryb manualny - zalecenia 
treningowe

minuten | 
minutes | mi-
nuti | minutes 

minuten | 
perc | minuty | 
minúty | minute 

| minuty 

TEMPO FÜR JEDES PROGRAMM | TEMPO FOR EVERY PROGRAMME | VELOCITÀ PER OGNI PROGRAMMA | RYTHME DE CHAQUE 
PROGRAMME | TEMPO VOOR ELK PROGRAMMA | TEMPÓ MINDEGYIK PROGRAMHOZ | RYCHLOST PRO KAŽDÝ PROGRAM | TEMPO PRE KAŽDÝ 

STUPEŇ | RITM PENTRU FIECARE PROGRAM | TEMPO DLA KAŻDEGO PROGRAMU

P1 P2 P3

9 16 20 10

8 18 40 44

7 28 60 99

6 38 80 33

5 48 99 99

4 58 40 22

3 48 99 99

2 38 40 11

1 28 99 99

ANFÄNGER | BEGINNERS | PRINCIPI-
ANTE | DÉBUTANT | BEGINNER | KEZDŐ | 
ZAČÁTEČNÍK | ZAČIATOČNÍK | ÎNCEPĂTOR | 

POCZĄTKUJĄCY

MÄSSIG FORTGESCHRITTENE | MODE-
RATELY ADVANCED | MEDIO-AVANZATO | 
NIVEAU AVANCÉ MODÉRÉ | LICHT GEVOR-
DERD | KÖZÉPHALADÓ | MÍRNĚ POKROČILÝ 
| MIERNE POKROČILÝ | AVANSAT MODERAT | 

ŚREDNIOZAAWANSOWANI

FORTGESCHRITTENE | ADVANCED | AVANZA-
TO | NIVEAU EXPERT | GEVORDERD | HALADÓ | 
POKROČILÝ | POKROČILÝ | AVANSAT | ZAAWAN-

SOWANI

Tabelle 2: Automatischer Modus - Trainingsempfehlung | Chart 2: Automatic mode – training recommendations | Tabella 2: 
modalità automatica – consigli per l’allenamento | Tableau 2: mode automatique – conseil d’entraînement | Tabel 2: Automati-
sche modus - trainingsadvies | 2. táblázat: Automatikus üzemmód - ajánlott edzés | Tabulka 2: Automatický režim - tréninková 
doporučení | Tabuľka 2: Automatický mód – odporúčaný  tréning | Tabelul 2: Modul automat - Recomandare de antrenament | 
Tabela 2: Tryb automatyczny - zalecenia treningowe

Sie können natürlich jederzeit auch Ihre ganz individuelle Tempo-Einstellung wählen. | You can, of course, select your own tempo setting that suits you individually 
as well, however. | Naturalmente, sarà sempre possibile impostare una velocità personalizzata. | Vous pouvez évidemment sélectionner le réglage personnalisé de 
votre rythme. | Natuurlijk kunt u ook zelf uw persoonlijke tempo-instelling kiezen. | Természetesen bármikor választhat saját egyéni tempóbeállítást is. | Můžete si 
samozřejmě kdykoli zvolit i své zcela individuální nastavení rychlosti. | Samozrejme, kedykoľvek môžete zvoliť aj vaše celkom individuálne tempo. | Bineînţeles că 
puteţi selecta în orice moment şi propria dvs. setare individuală a ritmului. | Naturalnie zawsze możecie Państwo wybrać zupełnie indywidualne ustawienia tempa.
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DE

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie bitte diese Anleitung vor der Verwendung Ihres VibroShapers genau durch, um Verletzungen oder Schäden am Gerät 
zu vermeiden.
• Die Höchstlast des Geräts beträgt 100kg.
• Bei unsachgemäßen oder übermäßigen Training sind Gesundheitsschäden möglich.
• Wenn Sie bereits längere Zeit keinen Sport betrieben haben oder Herz-, Kreislauf oder orthopädische Probleme haben, konsul-

tieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie das Gerät verwenden. 
• Personen mit Bluthochdruck, Bronchitis, Hautkrankheiten, Diabetes, körperlichen Einschränkungen oder sonstigen Leiden dür-

fen dieses Gerät nur unter ärztlicher Aufsicht verwenden.
• Die Verwendung des VibroShaper empfiehlt sich nicht für Personen mit Osteoporose, Krebs, Herzkrankheiten, Schrittmachern, 

Prothesen oder anderen implantierten medizinischen Geräten.
• Ältere Menschen sollen dieses Gerät sachgemäß und unter Aufsicht verwenden.
• Die Verwendung des Geräts empfiehlt sich nicht in der Schwangerschaft oder während der Menstruation.
• Kinder dürfen dieses Gerät nicht als Spielzeug verwenden.
• Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (auch Kinder) gedacht, deren sensorische, körperliche oder mentale Fä-

higkeiten herabgesetzt oder eingeschränkt sind oder denen es an Erfahrung oder Knowhow mangelt, wenn sie nicht von einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person  beaufsichtigt oder über die Funktionsweise des Geräts aufgeklärt werden.

• Finger oder Fremdkörper dürfen nicht in den Zwischenraum zwischen mittlerer und unterer Abdeckung gesteckt werden.
• Nicht nach Alkoholgenuss verwenden.
• Nach dem Essen mindestens eine Stunde vor Verwendung warten.
• Das Gerät vor Gebrauch auf eine flache, stabile und ebene Unterlage stellen. 
• Einen Abstand von mindestens 100 cm von der Wand oder anderen Gegenständen lassen. (Abbildung 4.)
• Bitte nehmen Sie vor Gebrauch Schmuck, Mobiltelefon oder sonstige Wertgegenstände bzw. Schlüssel

oder andere scharfe Gegenstände ab, um Beschädigungen oder Verletzungen zu vermeiden.
• Um Verletzungen zu vermeiden, nicht springen oder auf das Gerät hinknien, während das Gerät läuft. 
• Es darf stets nur eine Person auf dem Gerät stehen.
• Wegen Kippgefahr das Gerät nicht einseitig belasten.
• Keine anderen Geräte oder Gegenstände zusätzlich zum eigenen Gewicht auf das Gerät stellen.
• Bei Schwankungen der Stromversorgung das Gerät nicht verwenden und sofort abstecken.
• Das Gerät von feuchten Stellen und direkter Sonneneinstrahlung fernhalten; nicht im Freien stehen lassen.
• Das Gerät stets von Kontakt mit Flüssigkeiten fernhalten. Nicht mit feuchten Händen berühren, nicht ruckartig bewegen und 

keinesfalls bei der Verwendung rauchen.
• Bei Problemen mit dem Stromschalter, berühren Sie das Gerät nicht, um einen Stromschlag zu vermeiden.
• Das Gerät nicht verwenden, wenn die Raumtemperatur über 40°C liegt.
• Das Gerät nur an eine den Angaben entsprechenden Stromversorgung anschließen.
• Den Stromschalter vorsichtig betätigen.
• Das Kabel weder knicken noch mit nassen Händen berühren.
• Die Verwendung des Geräts beenden, wenn es draußen gewittert oder stürmt; bei Unwetter das Gerät sofort ausstecken.
• Keine Geräte mit hohem Strombedarf an dieselbe Steckdose wie das Gerät anschließen, um elektrische Störungen zu vermeiden.
• Das Gerät nur so wie in der Beschreibung abgebildet transportieren.
• Keinesfalls entflammbare Substanzen nahe dem Gerät lagern.
• Nicht neue mit alten Batterien oder Batterien unterschiedlicher Marken in der Fernbedienung mischen.
• Dieses Gerät erfüllt die EN ISO 20957-1 Klasse HB (H=Heimbereich, B=Mittlere Genauigkeit).

ERSTE VERWENDUNG 
• Zum Transport des VibroShapers den Griff an der rechten Seite des Geräts verwenden 

und es so neigen, dass seine Räder den Boden berühren, dann ziehen, um es behutsam 
zu verschieben.

• Sichergehen, dass das Gerät auf einer flachen, stabilen und ebenen Unterlage zu ste-
hen kommt, mit mindestens 100cm Abstand von Wänden oder Gegenständen.

• Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, sollten Sie sich auf einen Stuhl setzen 
und die Füße auf das Gerät stellen. Jetzt das Gerät einschalten, um die Intensität der 
Bewegungen zu testen; so können Sie sich an die Schwingungen und den gewählten 
Betriebsmodus gewöhnen. 

• Beim Trainieren unbedingt bequemes Gewand und Schuhwerk tragen.

100 cm

100 cm

100 cm

100 cm

Abb. 4

Griff

Transporträder
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Fernbedienung
funktioniert nicht

Batterien schwach Batterien auswechseln

Fernbedienung zu weit vom 
Infrarot-Sensor des Geräts entfernt

Die Reichweite des 
Infrarot-Signals beträgt 2 Meter

Gerät ist plötzlich 
stehengeblieben

Programmierte Übungszeit zu Ende Reset Übungszeit

Das Gerät rührt sich nicht
Dem Gerät wurden zu viele Befehle gegeben und es 
kann nicht alle erfüllen

Gerät ausschalten, eine Minute warten und wieder 
einschalten

Gerät lässt sich während dem 
Betrieb über die Fernbedienung 
nicht anhalten.

Batterie schwach Batterien auswechseln

Den Knopf „On-Off“  betätigt Den Knopf „Start-Stopp“  betätigen

TRAINIEREN
GEHEN, JOGGEN UND LAUFEN
Der VibroShaper ist eine vibrierende Plattform, die Gehen, Joggen oder Laufen durch ihre horizontal oszillierenden Bewegungen 
simuliert, je nachdem wie Ihre Füße auf der Bodenfläche des Geräts stehen: größerer Abstand zwischen den Beinen bedeutet mehr 
Aktivität des Körpers. Drei Übungen an einem einzigen Ort.

Tabelle 3 zeigt die Positionen, die Ihre Füße für die drei Übungen einnehmen müssen:

Tabelle 3: Position der Füsse bei Gehen, Joggen, Laufen

POSITION DER FÜSSE

Füße in der Mitte

Füße leicht auseinander

Füße weiter auseinander

DEHNÜBUNGEN 
Wir empfehlen vor Beginn jedes Trainings mit diesem Gerät Dehnübungen zu machen, um Ihre Muskeln aufzuwärmen.

Dehnübungen sind langsam und behutsam anzugehen, ohne schnelle  Bewegungen oder Sprünge. So lange üben, bis Sie eine 
leichte und nicht schmerzhafte Spannung spüren. Diese Position 20 bis 30 Sekunden lang halten. Sie müssen langsam, rhyth-
misch und natürlich atmen, um Ihren Körper vollständig mit Sauerstoff zu versorgen.

Anm.: Orientieren Sie sich an den Abbildungen mit der jeweiligen Anleitung.                              (siehe Trainingsplan)

Joggen

Laufen

Gehen
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EN

SAFETY INFORMATION
Please read this user guide through carefully before using your VibroShaper to prevent injuries and damage to the device.
•  The maximum weight for the device is 100kg.
•  Damage to health is possible when overdoing the training activity or training improperly or incorrectly with the device.
•  When users have not practised sport for some time, or have heart, circulation or orthopaedic problems, they should consult  
 their doctor before using the device.
•  People with high blood pressure, bronchitis, skin diseases, diabetes, physical limitations or other ailments may only use this  
 device under the supervision of a doctor.
•  The VibroShaper is not suitable for people with osteoporosis, cancer, heart problems, a pacemaker, a prothesis or another   
 implanted medical device.
•  Older people should use this device properly and under supervision.
•  The device is not suitable for women who are pregnant or menstruating.
•  Children must not be allowed to use this device as a toy.
•  This device is not designed to be used by adults or children whose sensory, physical or mental capacity is reduced or   
 restricted, or who have a lack experience or knowledge, unless they are shown how the device works or are supervised by   
 someone who is responsible for their safety.
•  Do not poke fingers or foreign bodies into the space between the middle and bottom panels of the device.
•  Do not use the device after consuming alcohol.
•  Wait at least one hour after eating before using the device.
•  Before using your VibroShaper, place it on a flat, stable and even floor or mat. 
•  Ensure it is positioned at least 100 cm from the wall and any other objects nearby. (Figure 4)
•  Before using the device, remove jewellery, your mobile phone and any other valuables, keys and sharp 
 objects from your person to avoid damage or injuries.
•  To avoid injuries, do not jump or kneel down on the device while it is running.
•  Only one person at a time may ever stand on the device.
•  To prevent the device from tipping over, do not rest more weight on one side than on the other.
•  Do not place any other devices or objects on your VibroShaper in addition to your own weight.
•  If there are fluctuations in your electricity supply, do not use the device and unplug it immediately.
•  Keep the device away from damp areas and direct sunlight, and do not leave it outside.
•  Always keep the device away from liquids. Do not touch it with wet hands, move it suddenly or jerkily, and never smoke 
 when using it.
•  If there are problems with the power switch, do not touch the device; if you do, you could get an electric shock.
•  Do not use the device if the room temperature exceeds 40 °C.
•  Only connect your VibroShaper to an electricity supply that is compatible with the device’s technical data and complies   
 with the instructions.
•  Be careful when pressing the power switch.
•  Do not kink the cable or touch it with wet hands.
•  Stop using the device and unplug it immediately if a thunderstorm starts outside.
•  To avoid any electrical interference, do not plug any other devices with a high power demand into the same socket as 
 your VibroShaper.
•  Only transport the device as per the diagram and the instructions regarding this.
•  Never store inflammable substances near the device.
•  Do not use new and old batteries or batteries of different brands together in the remote control.
• This equipment complies with EN ISO 20957-1 class HB (H = domestic use, B=medium precision).

USING YOUR VIBROSHAPER FOR THE FIRST TIME
•  To transport your VibroShaper, grip the handle on the right-hand side of the device and tilt the 
 device until its wheels touch the floor. Then pull the handle to move the device carefully.
•  Ensure that the VibroShaper is standing on a flat, stable and even floor or mat andthat the device 
 is positioned at least 100 cm from walls and other objects when you stop.
•  When using your VibroShaper for the first time, you should sit on a chair and place your feet on 
 the device. Now turn on the device to test the intensity of the movements. This allows you to get 
 used to the oscillations and your chosen operating mode.
•  Always wear comfortable clothing and footwear when training.

WARNING: For delicate floors (for example, parquet), we recommend the placing of a stable mat or a 
suitable carpet below the device. This prevents damage and discolouration to your floor.

100 cm

100 cm

100 cm

100 cm

Figure 4

Handle

Transport wheels

M12160/M13967_Vibroshaper_Manual_MITGRIFF_20200623_BS.indd   11M12160/M13967_Vibroshaper_Manual_MITGRIFF_20200623_BS.indd   11 23.06.20   10:0623.06.20   10:06



M12160/M13967_Vibroshaper_Manual_MITGRIFF_20200623_BS.indd   12M12160/M13967_Vibroshaper_Manual_MITGRIFF_20200623_BS.indd   12 23.06.20   10:0623.06.20   10:06



M12160/M13967_Vibroshaper_Manual_MITGRIFF_20200623_BS.indd   13M12160/M13967_Vibroshaper_Manual_MITGRIFF_20200623_BS.indd   13 23.06.20   10:0623.06.20   10:06



14

IT

AVVISI DI SICUREZZA
Si prega di leggere queste istruzioni per l’uso prima di utilizzare il VibroShaper per evitare possibili infortuni o danni all’apparecchio.
•  La portata massima dell’apparecchio è di 100kg.
•  Un allenamento non conforme o eccessivamente prolungato può essere causa di danni alla salute.
•  In caso di prolungata inattività o di problemi cardiocircolatori, si raccomanda di consultare il proprio medico prima di utilizzare l’attrezzo.
•  Le persone che soffrono di alta pressione, bronchite, malattie della pelle, diabete, handicap fisici o altre patologie possono    
 utilizzare quest’apparecchio unicamente sotto la supervisione di un medico.
•  L’uso del VibroShaper è sconsigliato per le persone affette da osteoporosi, cancro, malattie cardiache, nonché per i portatori   
 di pacemaker, protesi e altri apparecchi medici impiantati. 
•  Le persone anziane devono utilizzare quest’apparecchio in modo conforme alle istruzioni e sotto la supervisione di un adulto.
•  L’uso dell’apparecchio è sconsigliato durante la gestazione o il ciclo mestruale.
•  I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
•  Quest’apparecchio non è concepito per l’uso da parte di persone (anche bambini) con capacità sensoriali, fisiche o 
 mentali ridotte o limitate o che non hanno la necessaria esperienza di questo attrezzo, se non sono monitorate da una per   
 sona responsabile della loro sicurezza o se non sono state prima istruite sulla modalità di funzionamento dell’apparecchio.
•  Non inserire dita o corpi estranei nelle intercapedini o sotto la copertura centrale o inferiore dell’apparecchio.
•  Non utilizzare l’apparecchio se si è sotto l’effetto dell’alcool.
•  Dopo i pasti, attendere almeno un’ora prima di utilizzare l’apparecchio.
•  Prima dell’uso, collocare l’apparecchio su una superficie orizzontale, pianeggiante e stabile, a una    
 distanza di almeno 100 cm dalla parete o da altri oggetti. (figura 4).
•  Prima dell’uso, si prega di riporre gioielli, cellulari o altri oggetti di valore, chiavi e oggetti appuntiti,    
 onde evitare il pericolo di ferite o danneggiamento.
•  Per evitare ferite e infortuni, non saltare o inginocchiarsi sull’apparecchio mentre è in funzione.
•  Sull’apparecchio può salire una sola persona alla volta.
•  Per scongiurare eventuali ribaltamenti, non posizionarsi mai su un solo lato dell’apparecchio.
•  Non collocare altri attrezzi o oggetti sull’apparecchio in aggiunta al proprio peso.
•  In caso di abbassamenti di corrente, non utilizzare l’apparecchio e staccarlo subito dalla corrente.
•  Tenere l’apparecchio lontano dall’umidità e dalla luce solare diretta; non utilizzarlo all’aperto.
•  Tenere lontano l’apparecchio dai liquidi. Non toccare l’apparecchio con le mani bagnate, evitare di muoversi all’indietro e non   
 fumare in nessun caso durante l’uso.
•  In caso di problemi con l’interruttore, non toccare l’apparecchio onde evitare eventuali folgorazioni.
•  Non utilizzare l’apparecchio se la temperatura ambiente è superiore ai 40°C.
•  Collegare l’apparecchio esclusivamente a una presa di corrente conforme ai dati tecnici riportati sull’apparecchio.
•  Azionare l’interruttore con cautela.
•  Non toccare il cavo con mani bagnate e non piegarlo.
•  Spegnere l’apparecchio in caso di temporali; in caso di maltempo, scollegare subito l’apparecchio dalla corrente.
•  Non collegare apparecchi ad elevato consumo di corrente alla stessa presa a cui è collegato l’apparecchio, onde evitare eventuali   
 problemi elettrici.
•  Trasportare l’apparecchio esclusivamente nella modalità illustrata in queste istruzioni.
•  Non conservare mai sostanze infiammabili in prossimità dell’apparecchio.
•  Non mischiare mai batterie vecchie e nuove o batterie di marche diverse nel telecomando.
•  Questo attrezzo è conforme alla norma EN ISO 20957, parte 1, classe HB (H= uso domestico, B= precisione media).

PRIMO UTILIZZO
•  Per trasportare il VibroShaper, utilizzare l’impugnatura presente sul lato destro 
 dell’apparecchioe inclinarlo fino a far toccare le ruote sul pavimento, quindi tirarlo 
 delicatamente per spostarlo.
•  Assicurarsi che l’apparecchio sia collocato su una superficie orizzontale, pianeggiante e 
 stabile, a una distanza di almeno 100 cm dalle pareti o da altri eventuali oggetti.
•  Quando si utilizza l’apparecchio per la prima volta, si consiglia di sedersi su una sedia
 e mettere i piedi sull’apparecchio. Accendere l’apparecchio per testare l’intensità del 
 movimento; in tal modo, sarà possibile abituarsi alle oscillazioni e alla modalità di 
 funzionamento selezionata.
•  Durante l’allenamento, si raccomanda di indossare abbigliamento e scarpe comodi.

ATTENZIONE: sui pavimenti delicati (es. parquet) si consiglia di collocare uno zerbino 
fisso o un tappetino al di sotto dell’attrezzo onde prevenire eventuali danneggiamenti o 
scolorimenti del pavimento.

100 cm

100 cm

100 cm

100 cm

figura 4

Impugnatura

Ruote per trasporto
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Non è possibile fermare l’ap-
parecchio con il telecomando 
quando è in funzione. 

Batterie scariche. Sostituire le batterie.

Azionare il tasto “ON-OFF” . Azionare il tasto “Start-Stop” 

 

ALLENAMENTO
CAMMINATA, JOGGING E CORSA
Il VibroShaper è una piattaforma vibrante che simula camminata, jogging e corsa grazie a dei movimenti oscillatori orizzontali, a 
seconda di come si poggiano i piedi sulla superficie dell’apparecchio: una distanza maggioretra le gambe comporta una maggiore 
attività del corpo. Tre esercizi diversi con un unico attrezzo. 
La tabella 3 mostra le posizione da assumere con i piedi per ciascuno dei tre esercizi: 

TABELLA 3: posizione dei piedi per camminata, jogging e corsa

POSIZIONE DEI PIEDI 

Piedi al centro.

Piedi leggermente 
distanziati.

Piedi molto distanziati

STRETCHING
Si consiglia di fare esercizi di stretching con questa macchina prima di iniziare qualsiasi allenamento per riscaldare i muscoli.

Gli esercizi di stretching vanno eseguiti lentamente e con cautela, evitando movimenti bruschi o salti. Tenere i muscoli in 
estensione finché non si avverte una lieve tensione non dolorosa. Tenere questa posizione per 20-30 secondi. Si raccomanda di 
respirare lentamente e in modo ritmico e naturale, onde poter ossigenare completamente il corpo.

Nota: si raccomanda di osservare le illustrazioni e le relative istruzioni.                                   (vedi piano di allenamento)

Jogging

Corsa

Camminata
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FR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Veuilez attentivement consulter les présentes instructions de sécurité avant l’utilisation de votre Vibroshaper afin d’éviter de vous blesser 
ou d’endommager l’appareil.
•  La capacité maximum de l’appareil est de 100 kg.
•  D’éventuelles atteintes à la santé sont possibles en cas d’entraînement incorrect ou excessif.
•  Si vous n’avez pas pratiqué de sport depuis longtemps, ou si vous avez des problèmes cardiaques, des ennuis de circulation ou des  
 soucis orthopédiques, consultez votre médecin avant d’utiliser cet appareil.
•  Les personnes souffrant d’hypertension, de bronchite, de dermatose, de diabète, physiquement diminuées ou atteintes de toute autre  
 maladie ne sont autorisées à utiliser cet appareil que sous stricte surveillance médicale.
•  L’utilisation du Vibroshaper est déconseillée aux personnes souffrant d’osthéoporose, de cancer, de maladies cardio-vasculaires, port 
 ant un stimulateur cardiaque, des prothèses ou tout autre dispositif médical implanté.
• Les personnes d’un certain âge doivent utiliser cet appareil conformément à l’usage prévu et sous surveillance médicale.
•  L’utilisation de l’appareil n’est pas conseillée en cas de grossesse, ni pendant les menstruations.
•  Les enfants ne doivent pas se servir de cet appareil comme d‘un jouet.
•  Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (ou des enfants) dont les facultés sensorielles, physiques ou mentales sont
 diminuées ou réduites ou par toute personne dénuée d’expérience ou de savoir-faire, si elle n‘a pas été prise en main par une person 
 ne responsable de sa sécurité ou si le fonctionnement de l’appareil ne lui a pas été expliqué.
•  Il est interdit de glisser les doigts ou tout corps étranger dans l’interstice situé sous le couvercle médian et inférieur.
•  Ne pas utiliser après absorption d’alcool.
•  Après un repas, attendre au minimum une heure avant de l’utiliser.
•  Avant de l’utiliser, placer l’appareil sur une surface plane, stable et plate.
•  Laisser un espace libre d’au minimum 100 cm entre l’appareil et le mur à proximité ou tout autre objet.  
 (Figure 4)
•  Avant d’utiliser cet appareil, veuillez retirer tout bijou, téléphone cellulaire ou autre objet de valeur,  
 comme des clés ou autres objets contondants, afin de vous épargner la moindre  blessure ou tout autre dommage.
•  Afin d’éviter de vous blesser, ne jamais sauter ou vous mettre à genoux sur l’appareil pendant que ce dernier est en cours de  
 fonctionnement.
•  Seule une personne à la fois peut monter sur l’appareil.
•  Afin d’éviter tout risque de basculement de l’appareil, ne pas le surcharger d’un seul côté.
•  Ne jamais placer sur l’appareil d’autres appareillages ou objets en plus de votre propre poids.
•  Ne pas utiliser l’appareil en cas de perturbations de l’alimentation électrique et le débrancher immédiatement.
•  Éloigner l’appareil des endroits humides, ainsi que d’un ensoleillement direct ; ne pas le laisser à l’extérieur.
•  Toujours tenir l’appareil éloigné des liquides. Ne jamais toucher cette machine avec les mains humides, ne pas secouer l’appareil   
 brutalement et surtout ne jamais fumer en l’utilisant.
•  En cas de problèmes avec l’interrupeur électrique, ne touchez pas l’appareil afin d’éviter tout risque d’électrocution.
•  Ne jamais utiliser cet appareil si la température ambiante est supérieure à 40° C.
•  Ne brancher l’appareil qu’à une alimentation électrique conforme aux informations fournies.
•  Manipuler le commutateur électrique avec prudence.
•  Ne pas plier le câble, ni toucher ce câble avec les mains humides.
•  Éteindre l’appareil par temps d’orage ou de grand vent ; en cas d’intempéries, débrancher immédiatement l’appareil.
•  Ne pas brancher des appareils nécessitant une forte consommation électrique sur la même prise de courant que l’appareil, afin 
 d’éviter des pannes de secteur.
•  Ne transporter l’appareil qu’en respectant les illustrations.
•  Ne pas entreposer de substances inflammables à proximité de l’appareil.
•  Ne pas mettre dans la télécommande des piles anciennes avec de nouvelles piles, ni faire un mix de piles de différentes marques.
•  Cet appareil répond à la norme EN ISO 20957-1 classe HB (H=utilisation domestique, B=précision moyenne).

PREMIÈRE UTILISATION
• Utiliser la poignée située sur le côté droit de l’appareil pour transporter le Vibroshaper et incliner 

l’appareil pour le faire rouler sur ses roues, puis tirer, pour le déplacer avec précaution.
• S’assurer d’un emplacement sur une surface plane, stable et plate pour l’appareil, avec un 

espacement minimum de 100 cm des murs ou des objets les plus proches.
• Si vous utilisez l’appareil pour la première fois, asseyez vous sur une chaise et placez vos pieds sur 

l’appareil. Allumez ensuite l’appareil pour tester l’intensité des mouvements ; vous pourrez ainsi vous 
habituer aux vibrations et au mode de fonctionnement sélectionné.

• Portez impérativement des vêtements et des chaussures de sport confortables.

ATTENTION : Pour les sols sensibles (par exemple un parquet), nous vous recommandons de 
placer un tapis résistant ou adéquat  sous l‘appareil. Cela évite les dommages et les colorations de 
votre sol.

100 cm

100 cm

100 cm

100 cm

Figure 4

Poignée

Roues de transport
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VEILIGHEIDSADVIEZEN
Ter voorkoming van verwondingen en schade aan het apparaat deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen voordat u de Vibroshaper 
gaat gebruiken.
•  De maximale belasting van het apparaat bedraagt 100 kg.
•  Onjuist gebruik of overmatig trainen kan schadelijk zijn voor de gezondheid.
•  Als u al langere tijd geen sport meer bedreven heeft of hart- en vaatproblemen of orthopedische problemen heeft, raadpleeg dan   
 eerst een arts voordat u het toestel gaat gebruiken.
•  Personen met een hoge bloeddruk, bronchitis, huidaandoeningen, diabetes, lichamelijke beperkingen of andere klachten mogen dit  
 apparaat alleen gebruiken onder toezicht van een arts.
•  Het gebruik van de Vibroshaper wordt afgeraden voor personen met osteoporose, kanker, hartaandoeningen, pacemakers, 
 protheses of andere medische implantaten.
•  Oudere mensen dienen het apparaat op de juiste wijze en onder toezicht te gebruiken.
•  Het gebruik van het apparaat wordt afgeraden tijdens zwangerschap of menstruatie.
•  Het apparaat mag niet door kinderen als speelgoed worden gebruikt.
•  Dit apparaat is niet bedoeld voor het gebruik door personen (ook kinderen) met verminderde sensorische, lichamelijke of menta  
 le vaardigheden, dan wel met beperkingen op dit vlak of met onvoldoende kennis en ervaring, tenzij onder toezicht van verant  
 woordelijke personen of wanneer ze over het functioneren van het apparaat op de hoogte zijn gesteld.
•  Steek geen vingers of ander vreemde objecten in de tussenruimte tussen de middelste en onderste afdekplaat.
•  Niet gebruiken nadat men alcohol heeft gedronken.
•  Wacht na het eten minstens 1 uur voordat u het apparaat gaat gebruiken.
•  Plaats het apparaat voor gebruik op een vlakke, stevige en egale ondergrond en bewaar een afstand van 
 minimaal 100 cm tot de muur en andere objecten. (afbeelding 4)
•  Ter voorkoming van schade en verwondingen sieraden, mobiele telefoons en andere waardevolle
 voorwerpen, alsmede sleutels en andere scherpe objecten uit de buurt van het apparaat houden.
•  Ter voorkoming van verwondingen niet op het apparaat springen of knielen wanneer het apparaat aan staat.
• Het is verboden om met meer dan 1 persoon op het apparaat te staan.
•  Ter voorkoming van omkiepen, het apparaat niet aan slechts aan één kant belasten.
•  Plaats geen extra apparaten of voorwerpen op het apparaat.
•  Gebruik het apparaat niet bij schommelingen in de stroomvoorziening en haal direct de stekker uit het stopcontact.
•  Houd het apparaat uit de buurt van vochtige plaatsen en direct zonlicht en laat het niet buiten staan.
•  Vermijd contact met vloeistoffen. Niet met vochtige handen aanraken, geen plotselinge bewegingen maken en niet roken tijdens
 het gebruik.
•  Ter voorkoming van elektrische schokken, het apparaat niet aanraken wanneer er problemen zijn met de aan-uitschakelaar.
•  Het apparaat niet gebruiken wanneer de kamertemperatuur hoger is dan 40°C.
•  Sluit het apparaat uitsluitend aan op de voorgeschreven stroomvoorziening.
•  Ga voorzichtig om met de aan-uitschakelaar.
•  De kabel niet knikken of met natte handen aanraken.
•  Stop met het gebruik van het apparaat wanneer het buiten onweert of stormt en haal bij onweer direct de stekker uit het stopcontact.
•  Ter voorkoming van elektrische storingen, geen apparaten die veel stroom nodig hebben op hetzelfde stopcontact aansluiten.
•  Het apparaat uitsluitend verplaatsen zoals in de beschrijving wordt afgebeeld.
•  Bewaar geen ontvlambare stoffen in de buurt van het apparaat.
•  Gebruik geen combinatie van nieuwe en oude batterijen of batterijen van verschillende merken in de afstandsbediening.
•  Dit toestel voldoet aan EN ISO 20957-1, Klasse HB (H = thuisgebruik, B = midden nauwkeurigheid).

EERSTE GEBRUIK
•  Gebruik voor het verplaatsen van de VibroShaper de handgreep aan de rechterkant van het apparaat 
 en kantel het apparaat zo dat de wielen de grond raken. Trek daarna om het behoedzaam te verschuiven.

•  Controleer of het apparaat op een vlakke, stevige, en egale ondergrond komt te staan, met mini maal 
 100 cm afstand tot muren of andere objecten.
•  Ga voor het eerste gebruik van het apparaat op een stoel zitten en plaats uw voeten op het apparaat 
 Schakel nu het apparaat in om de intensiteit van de bewegingen tetesten. Zo kunt u wennen aan de 
 trillingen en de gekozen bedrijfsmodus.
•  Draag tijdens de training makkelijke kleding en schoenen.
LET OP! Bij gevoelige oppervlakken (bijv. parket) adviseren wij om een vaste mat of een geschikt tapijt 
onder het apparaat te leggen. Dit voorkomt beschadigingen aan en verkleuring van uw vloer.

100 cm

100 cm

100 cm

100 cm

afbeelding 4

Handgreep

Transportwielen
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Het apparaat kan tijdens het gebru-
ik niet met de afstandsbediening
worden gestopt

Batterijen zwak Vervang de batterijen

De toets „On-Off“   is ingedrukt Druk op de „start-stop“ toets  

TRAINEN
WANDELEN, JOGGEN EN HARDLOPEN
De VibroShaper is een vibrerend platform, dat wandelen, joggen of hardlopen simuleert door horizontaal oscillerende
bewegingen te maken. Dit is afhankelijk van de stand van uw voeten op de bodemplaat van het apparaat: hoe groter de afstand tussen 
uw benen hoe intensiever de training is. Drie trainingen op één enkele plaats.

Tabel 3 laat zien welke stand uw voeten aan moeten nemen voor de drie trainingen:

TABEL 3: stand van de voeten bij wandelen, joggen en hardlopen

STAND VAN DE VOETEN 

Voeten in het midden

Voeten iets uit elkaar

Voeten verder uit elkaar

REKOEFENINGEN
We raden aan om met dit apparaat rekoefeningen te doen om uw spieren op te warmen voordat u met een training begint.

Rekoefeningen dienen langzaam en behoedzaam te worden uitgevoerd, zonder snelle bewegingen of sprongen. Rek zover tot u een 
lichte en niet pijnlijke spanning voelt. Houd deze positie 20 tot 30 seconden vast. Om uw lichaam volledig van zuurstof te voorzien, dient 
u langzaam, ritmisch en op een natuurlijke manier te ademen.

Opm.: Richt u op de afbeelding met de betreffende instructie.   
(zie trainingsplan)

Joggen

Hardlopen

Wandelen
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HU

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
A VibroShaper használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat, hogy elkerülje a sérüléseket vagy a készülék 
károsodását.
• A készülék legnagyobb terhelhetősége 100kg.
• Helytelen vagy túlzott edzés esetén egészségkárosodás lehetséges.
• Ha már régóta nem sportolt, vagy szív-, keringési vagy ortopédiai problémáktól szenved, konzultáljon orvosával, mielőtt a készüléket 

használná.
• Magas vérnyomásban, hörghurutban, bőrbetegségekben, cukorbetegségekben, testi korlátozásokban vagy egyéb betegségekben 

szenvedő személyek csak orvosi felügyelet mellett használhatják ezt a készüléket.
•  A VibroShaper használata nem ajánlott csontritkulásban, rákban, szívbetegségben szenvedő vagy olyan személyek esetében, akiknek 

a testébe pacemakert, protézist vagy egyéb orvosi eszközöket ültettek.
• Idősebb személyek ezt a készüléket szakszerűen és csak felügyelet mellett használhatják.
• A készülék használata nem javasolt terhesség vagy menstruáció alatt.
• Gyermekek nem használhatják játékszerként ezt az eszközt.
• Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akiknek érzékszervi, fizikai vagy szellemi képességei 

csökkentek vagy korlátozottak, illetve tapasztalataik vagy ismereteik nem megfelelőek, amennyiben nem a biztonságukért felelős 
személy felügyelete alatt tevékenykednek, vagy a készülék működési módjáról nem világosították fel őket.

• A középső és az alsó fedél közötti résben nem szabad ujjal belenyúlni, és idegen testet sem szabad behelyezni.
• Alkoholfogyasztás után nem használható.
• Ételfogyasztás után legalább egy órát kell várni a használatig.
• Használat előtt helyezze a készüléket sima, stabil és vízszintes felületre.
• Tartson legalább 100 cm távolságot a faltól vagy más tárgyaktól. (4. ábra)
• Használat előtt kérjük, vegye le az ékszereket, a mobiltelefont vagy más értéktárgyakat ill. kulcsokat és egyéb éles tárgyakat, hogy 

elkerülje a károsodást vagy sérülést.
• A sérülések elkerülése végett kerülje el az ugrást és ne térdeljen a készülékre működés közben.
• Mindig csak egy személy tartózkodhat a készüléken.
• A megbillenés veszélye miatt ne terhelje meg egyoldalúan a készüléket.
• A saját súlya mellett ne terhelje meg semmilyen más készülékkel vagy tárggyal a készüléket.
• Az áramellátás ingadozása esetén ne használja a készüléket, és azonnal húzza ki a dugaszolóaljzatból.
• A készüléket tartsa távol nedves helyektől és közvetlen napfénytől; ne hagyja a szabadban állni.
• Sohase hagyja, hogy a készülék folyadékokkal érintkezzen. Ne érintse meg nedves kézzel, ne mozgassa egyenetlenül, és használat 

közben semmiképpen ne dohányozzon.
• Az áramkapcsolóval kapcsolatos problémák esetén ne érintse meg a készüléket, hogy elkerülje az áramütést.
• Ne használja a készüléket, ha a szobahőmérséklet meghaladja a 40°C-ot.
• A készüléket csak az előírásoknak megfelelő áramellátáshoz csatlakoztassa.
• Az áramkapcsolót óvatosan működtesse.
• A kábelt ne törje meg és ne érintse meg nedves kézzel.
• A készülék használatát függessze fel, ha odakint vihar vagy zivatar van; vihar esetén azonnal húzza ki a dugaszoló aljzatból.
• Ne csatlakoztasson magas áramigényű készülékeket ugyanahhoz a dugaszoló aljzathoz, mint a szóban forgó készüléket, hogy elkerülje 

az elektromos zavarokat.
• A készüléket csak a leírásban szemléltetett módon szállítsa.
• Semmiképpen ne tároljon gyúlékony anyagokat a készülék közelében.
• A távirányítóban ne használjon vegyesen új és régi, vagy különböző márkájú elemeket.
• Ez a készülék teljesíti az EN ISO 20957-1 HB osztály (H=Heimbereich (otthoni használat), B=Mittlere Genauigkeit (közepes 

pontosság)) követelményeit.

ELSŐ HASZNÁLAT
• A VibroShaper szállításához használja a fogantyút a készülék jobb oldalán és úgy hajlítsa meg, 
 hogy a kerekei a talajt érintsék, majd húzza meg, hogy óvatosan eltolja.
• Bizonyosodjon meg róla, hogy a készülék sima, stabil és vízszintes felületen áll, a faltól vagy 
 más tárgyaktól legalább 100 cm távolságra.
• Ha a készüléket első alkalommal használja, üljön egy székre és a lábát helyezze a készülékre. 
 Most kapcsolja be a készüléket, hogy tesztelje a mozdulatok intenzitását; így hozzászokhat a 
 rezgésekhez és a kívánt üzemmódhoz.
• Edzéskor feltétlenül viseljen kényelmes ruházatot és lábbelit.

FIGYELEM: Kényes padlónál (mint pl. a parketta) javasoljuk, hogy tegyen egy strapabíró alátétet vagy szőnyeget a készülék alá. Ez 
megakadályozza, hogy a padlózat elszíneződjön vagy sérüljön.

100 cm

100 cm

100 cm

100 cm

4. ábra

Fogantyú

Szállítógörgők
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CZ

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Před použitím přístroje VibroShaper si pečlivě pročtěte tento návod, aby nedošlo ke zranění nebo k poškození přístroje.
• Maximální zatížení přístroje činí 100kg.
• Při nesprávném nebo nadměrném tréninku může dojít k poškození zdraví.
• Když jste již delší dobu neprovozovali žádný sport nebo máte srdeční, oběhové nebo ortopedické problémy, poraďte se před použitím 

přístroje s lékařem.
• Osoby s vysokým krevním tlakem, bronchitidou, kožními onemocněními, diabetem, tělesnými omezeními nebo jinými chorobami smí 

tento přístroj používat pouze pod dohledem lékaře.
• Použití přístroje VibroShaper se nedoporučuje u osob s osteoporózou, rakovinou, srdečními chorobami, kardiostimulátory, protézami a 

jinými implantovanými zdravotnickými prostředky.
• Starší lidé musí tento přístroj používat správně a pod dohledem.
• Používání přístroje se nedoporučuje v těhotenství a při menstruaci.
• Děti nesmí tento přístroj používat jako hračku.
• Tento přístroj není určen k použití osobami (také dětmi) se sníženými nebo omezenými senzorickými, tělesnými nebo duševními 

schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi nebo znalostmi, pokud nejsou pro svoji bezpečnost pod dozorem odpovědné osoby 
nebo pokud jim není vysvětlen způsob fungování přístroje.

• Do meziprostoru mezi středovým a spodním krytem se nesmí zasouvat prsty ani cizí tělesa.
• Nepoužívejte po konzumaci alkoholu.
• Po jídle vyčkejte před použitím nejméně jednu hodinu.
• Přístroj před použitím postavte na plochý stabilní a rovný podklad.
• Ponechejte vzdálenost minimálně 100 cm od stěny a dalších předmětů. (obrázek 4)
• Před použitím odložte šperky, mobilní telefon a další cenné předměty a rovněž klíče či jiné ostré předměty, aby nedošlo ke zranění 

nebo poškození.
• Za chodu na přístroji neskákejte a neklekejte na něj, aby nedošlo ke zranění.
• Na přístroji smí stát vždy pouze jedna osoba.
• Vzhledem k nebezpečí převrácení nezatěžujte přístroj pouze na jedné straně.
• Na přístroj nestavte žádné jiné přístroje ani předměty pro zvýšení zatížení.
• Při kolísání elektrického napájení přístroj nepoužívejte nebo jej ihned odstavte.
• Chraňte přístroj před vlhkem a přímým slunečním zářením a nenechávejte jej stát venku.
• Přístroj vždy chraňte před stykem s kapalinami.
• Nedotýkejte se jej mokrýma rukama, nepohybujte jím směrem zpět a při používání v žádném případě nekuřte.
• Při problémech s vypínačem se přístroje nedotýkejte, aby nedošlo k zásahu elektrickým proudem.
• Přístroj nepoužívejte, pokud je teplota v prostoru vyšší než 40 °C.
• Přístroj připojujte pouze k síťovému napájení, které odpovídá uvedeným parametrům.
• Vypínač obsluhujte opatrně.
• Kabel nezalamujte a nedotýkejte se jej mokrýma rukama.
• Používání přístroje ukončete, když venku bouří nebo hřmí, při špatném počasí kabel přístroje ihned vytáhněte ze zásuvky.
• Nepřipojujte do stejné zásuvky jako tento přístroj žádné přístroje s vysokou spotřebou proudu, aby nedocházelo k elektrickému 

rušení.
• Přístroj přepravujte pouze tak, jak je vyobrazeno v popisu.
• V žádném případě neskladujte v blízkosti přístroje vznětlivé látky.
• Nekombinujte v dálkovém ovládání nové baterie se starými nebo baterie různých značek.
• Tento přístroj splňuje požadavky normy ČSN EN ISO 20957-1 třída DB (D=domácí prostředí, B=střední přesnost). 

PRVNÍ POUŽITÍ
• K přepravě přístroje VibroShaper používejte rukojeť na pravé straně přístroje a nakloňte jej tak,                                                   

aby se jeho kolečka dotýkala podlahy a pak tažením opatrně posouvejte.
• Zajistěte, aby přístroj stál na plochém, stabilním a rovném podkladu ve vzdálenosti nejméně                                                      

100 cm od stěny a dalších předmětů.
• Když používáte přístroj poprvé, sedněte si na židli a nastavte nohy na přístroji.
• Nyní přístroj zapněte a vyzkoušejte intenzitu pohybů. Můžete si tak také zvyknout na                                                                

kmitání a na zvolený režim provozu.
• Při tréninku je nutno mít na sobě pohodlný oděv a obuv. 

POZOR: Při citlivých podlahách (např. parketách) doporučujeme pod přístroj dát 
pevnou rohož nebo koberec. Zabrání se tím poškození a zabarvení podlahy.

100 cm

100 cm

100 cm

100 cm

obrázek 4

rukojeť 

Transportní kolečka
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TRÉNINK
CHŮZE, JOGGING A BĚH
VibroShaper je vibrující platforma, která simuluje chůzi, jogging nebo běh horizontálními oscilačními pohyby podle toho, jak máte 
umístěny nohy na podlahové ploše přístroje: větší vzdálenost mezi nohama znamená větší aktivitu těla.
Tři cvičení na jednom jediném místě.

Tabulka 3 ukazuje polohy, které musí vaše nohy pro tři cvičení zaujmout:

Tabulka 3: Poloha nohou při chůzi, joggingu, běhu

POLOHA NOHOU

Nohy uprostřed

Nohy mírně od sebe

Nohy dále od sebe

PROTAHOVACÍ CVIKY
Před začátkem každého tréninku doporučujeme dělat s tímto přístrojem protahovací cviky, aby se vám zahřály svaly.
Protahovací cviky je třeba provádět pomalu a bez námahy, bez rychlých pohybů a skoků.
Cvičte tak dlouho, dokud nepocítíte mírné a nebolestivé napětí. V této poloze vydržte 20 až 30 sekund.
Musíte pomalu, rytmicky a přirozeně dýchat, aby bylo Vaše tělo plně zásobováno kyslíkem.

Poznámka: Orientujte se podle obrázků s příslušným návodem. 
(viz tréninkový plán)

Záruka: Na tento výrobek se vztahuje neomezená dvouletá záruka na všechny vady z výroby a na vady materiálu. Tato záruka nijak 
neovlivňuje vaše zákonná práva. 

JOGGING

BĚH

CHŮZE
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SK

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Prosím, pred prvým použitím VibroShapera si pozorne prečítajte tento návod, aby ste predišli poraneniam alebo škodám na 
zariadení.
• Maximálna nosnosť zariadenia je 100kg.
• Pri neprimeranom alebo nadmernom tréningu sú možné škody na zdraví.
• Ak ste dlhší čas nešportovali alebo máte problémy so srdcom, krvným obehom alebo ortopedické problémy, konzultujte používanie 

zariadenia s vaším lekárom.
• Osoby s vysokým krvným tlakom, bronchitídou, kožnými ochoreniami, diabetes, telesnými obmedzeniami alebo inými ťažkosťami smú 

tento prístroj používať len pod lekárskym dohľadom.
• Používanie VibroShapera sa neodporúča osobám s osteoporózou, rakovinou, srdcovými chorobami, protézami alebo inými 

implantovanými medicínskymi zariadeniami.
• Starší ľudia by mali zariadenie používať primerane a pod dohľadom.
• Používanie zariadenia sa neodporúča v tehotenstve alebo počas menštruácie.
• Deti nesmú zariadenie používať ako hračku.
• Toto zariadenie nie je určené pre osoby (ani deti), ktorých senzorické, telesné alebo mentálne schopnosti sú znížené alebo 

obmedzené alebo majú nedostatok skúseností alebo znalostí, ak nie sú pod dozorom osoby za nich zodpovednej alebo neboli 
o používaní zariadenia informované.

• Do priestoru medzi stredný a dolný kryt nesmú byť strkané prsty ani cudzie telesá.
• Nepoužívať po požití alkoholu.
• Po jedle počkajte s používaním zariadenia minimálne jednu hodinu.
• Pred používaním umiestnite zariadenie na plochý, stabilný a rovný podklad.
• Nechajte odstup minimálne 100 cm od steny alebo iných predmetov. (Obr. 4)
• Prosím, pred použitím odložte šperky, mobilný telefón alebo iné hodnotné predmety príp. kľúče, aby ste predišli poškodeniam alebo 

zraneniam.
• Aby ste predišli zraneniam, neskáčte na zariadenie alebo si naň nekľakajte, pokým je v prevádzke.
• Na zariadení smie stáť len jedna osoba.
• Kvôli nebezpečenstvu prevrhnutia zariadenie nezaťažovať  jednostranne.
• Nepostavujte iné predmety alebo zariadenia dodatočne k vlastnej váhe na zariadenie.
• Pri výkyvoch prúdu  zariadenie nepoužívajte a okamžite odpojte z elektrickej siete.
• Zariadenie chráňte pred vlhkosťou a priamym slnečným svetlom; nenechávajte ho v exteriéri.
• Udržujte zariadenie mimo kontakt s tekutinami. Nedotýkajte sa ho mokrými rukami,  nebúchajte ním a v žiadnom prípade pri jeho 

používaní nefajčite.
• Pri problémoch s hlavným vypínačom sa zariadenia nedotýkajte, aby ste sa vyhli zásahu elektrickým prúdom.
• Zariadenie nepoužívajte, ak je izbová teplota vyššia ako 40°C.
• Zariadenie pripájajte len k zdroju prúdu uvedenému v údajoch.
• S vypínačom narábať opatrne.
• Kábel nezalamovať ani sa ho nedotýkať mokrými rukami.
• Ukončiť používanie prístroja, ak je vonku búrka alebo víchrica; pri nečase zariadenie okamžite odpojte z elektrickej siete.
• Nezapájajte do rovnakej elektrickej zásuvky žiadne ďalšie zariadenia s vysokou spotrebou, aby ste predišli elektrickým ruchom.
• Zariadenie premiestňujte len tak, ako je zobrazené v návode.
• V žiadnom prípade neskladujte v blízkosti zariadenia vznetlivé substancie.
• Nevkladajte do diaľkového ovládania nové batérie spolu so starými alebo nemiešajte batérie rôznych značiek.
• Toto zariadenie spĺňa EN ISO 20957-1 triedy HB (H=domáce prostredie, B=stredná presnosť).

PRVÉ POUŽITIE
• Na premiestňovanie VibroShapera použite rukoväť na pravej strane zariadenia a tak ho 

nakloňte, aby sa kolieska dotýkali podlahy, potom ho ťahajte pre šetrné premiestnenie.
• Uistite sa, že je zariadenie položené na rovnom, stabilnom a plochom podklade s min. 100cm 

odstupom od stien alebo predmetov.
• Keď zariadenie používate prvýkrát, mali by ste sa posadiť na stoličku a nohy položiť na 

zariadenie. Teraz zapnúť zariadenie, aby ste otestovali intenzitu pohybov; tak si môžete zvykať 
na vibrácie a zvolený prevádzkový mód.

• Pri tréningu noste vždy pohodlné oblečenie a obuv.

POZOR: Pri citlivých podlahách (napr. parkety) odporúčame pod zariadenie umiestniť pevnú 
podložku alebo vhodný koberec. Toto zabráni poškodeniam a zafarbeniu vašej podlahy.

100 cm

100 cm

100 cm

100 cm

Obr. 4

rukoväť

Transportné kolieska
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RO

INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ
Vă rugăm să citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de utilizarea VibroShaper pentru a evita rănirea sau defecţiunea aparatului.
• Sarcina maximă a aparatului este de 100kg.
• În cazul antrenamentelor necorespunzătoare sau excesive este posibilă afectarea negativă a sănătăţii.
• Dacă nu aţi mai făcut sport de o lungă perioadă de timp sau dacă aveţi probleme cardiace, circulatorii sau ortopedice, consultaţi 

medicul înainte de a utiliza aparatul. 
• Persoanele cu hipertensiune arterială, bronşită, boli de piele, diabet, limitări fizice sau alte boli pot utiliza acest aparat numai sub 

supraveghere medicală.
• Utilizarea VibroShaper nu este recomandată pentru persoanele cu osteoporoză, cancer, boli de inimă, stimulatoare cardiace, proteze 

sau alte dispozitive medicale implantate.
• Persoanele în vârstă trebuie să utilizeze acest aparat în mod corespunzător şi sub supraveghere.
• Utilizarea aparatului nu este recomandată în timpul sarcinii sau în timpul menstruaţiei.
• Nu permiteţi copiilor să utilizeze ca jucărie acest aparat.
• Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) ale căror abilităţi senzoriale, fizice sau mentale sunt reduse 

sau au o experienţă sau cunoştinţe limitate sau lipsă, dacă nu sunt supravegheate de către o persoană responsabilă pentru siguranţa 
lor sau dacă nu au fost instruite cu privire la modul de funcţionare a aparatului.

• Este interzisă introducerea degetelor sau obiectelor străine în spaţiul dintre capacul central şi inferior.
• Nu utilizaţi aparatul după ce aţi consumat alcool.
• După ce aţi mâncat aşteptaţi cel puţin o oră înainte de utilizare.
• Aşezaţi aparatul înainte de utilizare pe o suprafaţă plană, stabilă şi fără denivelări.
• Menţineţi o distanţă de cel puţin 100 cm de perete sau de obiecte. (Figura 4)
• Vă rugăm să scoateţi bijuteriile, telefonul mobil sau alte obiecte de valoare resp. chei sau alte obiecte ascuţite pentru a evita 

deteriorarea sau rănirea.
• Pentru a evita accidentările, nu săriţi sau nu staţi pe genunchi pe aparat în timp ce acesta funcţionează.
• Întotdeauna doar o singură persoană poate să stea pe aparat.
• Datorită riscului de răsturnare a aparatului nu-l solicitaţi unilateral.
• Nu aşezaţi alte aparate sau obiecte în plus faţă de propria dvs. greutate pe aparat.
• În cazul în care există fluctuaţii la alimentarea cu energie electrică nu utilizaţi aparatul şi deconectaţi-l imediat.
• Păstraţi aparatul departe de locurile umede şi de razele directe ale soarelui; nu-l lăsaţi în aer liber.
• Protejaţi întotdeauna aparatul de contactul cu lichide. Nu-l atingeţi cu mâinile umede, nu-l mişcaţi brusc şi nu fumaţi în timpul utilizării.
• În cazul unor probleme cu comutatorul de alimentare, nu atingeţi aparatul pentru a evita electrocutarea.
• Nu utilizaţi aparatul dacă temperatura camerei este mai mare de 40°C.
• Conectaţi aparatul numai la o sursă de alimentare cu energie electrică care corespunde datelor tehnice.
• Acţionaţi cu precauţie comutatorul de alimentare.
• Nu îndoiţi cablul şi nu-l atingeţi cu mâinile ude.
• Încheiaţi utilizarea aparatului când afară tună sau este furtună; pe vreme rea deconectaţi imediat aparatul.
• Nu conectaţi aparatele cu consum mare de energie în aceeaşi priză ca şi aparatul pentru a evita interferenţele electrice.
• Transportaţi aparatul numai cum se arată în ilustraţia din descriere.
• În niciun caz nu depozitaţi substanţe inflamabile în apropierea aparatului.
• Nu combinaţi baterii noi cu baterii vechi sau bateri de diferite mărci în telecomandă.
• Acest aparat corespunde standardului EN ISO 20957-1 clasa HB (H = Acasă, B = precizie medie).
• 
PRIMA UTILIZARE
• Pentru transportul VibroShaper-ului utilizaţi mânerul de pe partea dreaptă a aparatului şi 

înclinaţi-l astfel încât roţile sale să atingă podeaua, apoi trageţi-l pentru a-l împinge cu atenţie.
• Asiguraţi-vă că aparatul stă pe o suprafaţă plană, orizontală şi stabilă, cu o distanţă de cel puţin 

100 cm de pereţi sau de alte obiecte.
• Când utilizaţi aparatul pentru prima dată, trebuie să vă aşezaţi pe un scaun, iar picioarele să le 

puneţi pe aparat. Acum porniţi aparatul pentru a testa intensitatea mişcărilor; în felul acesta vă 
puteţi obişnui cu vibraţiile şi modul de funcţionare selectat.

• La antrenamente, purtaţi neapărat îmbrăcăminte şi încălţăminte confortabilă.

ATENȚIE: În caz de podele sensibile (de ex. parchet) recomandăm să se pună o saltea de 
gimnastică rezistentă sau un covor corespunzător sub aparat. Acest lucru previne deteriorarea și 
decolorarea podelei.

100 cm

100 cm

100 cm

100 cm

Figura 4

Mâner

Roţi de transport
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Aparatul nu poate fi oprit în 
timpul funcţionării cu ajutorul 
telecomenzii.

Bateria este descărcată Înlocuiţi bateriile

Butonul „On-Off“ este acţionat   Acţionaţi butonul „Start-Stop“ 

ANTRENAMENT
MERSUL PE JOS, JOGGING-UL ŞI ALERGAREA
VibroShaper este o platformă vibratoare care simulează mersul pe jos, jogging-ul sau alergarea prin mişcările oscilante pe 
orizontală, în funcţie de modul în care stau picioarele pe suprafaţa aparatului: o mai mare distanţă între picioare reprezintă o 
activitate mai intensă a organismului. Trei exerciţii într-o singură locaţie.

Tabelul 3 prezintă poziţiile în care trebuie să stea picioarele dvs. pentru cele trei exerciţii:

TABELUL 3: Poziţia picioarelor la mersul pe jos, jogging, alergare

POZIŢIA PICIOARELOR

Picioarele în mijloc

Picioarele sunt uşor 
depărtate

Picioarele sunt mai de-
părtate

EXERCIŢII DE STRETCHING
Vă recomandăm ca înaintea fiecărui antrenament cu acest aparat să faceţi exerciţii de întindere pentru încălzirea muşchilor.
Exerciţiile de stretching trebuie abordate lent şi cu precauţie, fără mişcări rapide sau salturi. Exersaţi până când simţiţi o tensionare 
uşoară şi nedureroasă. Menţineţi această poziţie timp de 20 la 30 de secunde. Trebuie să respiraţi lent, ritmic şi în mod natural 
pentru a alimenta complet corpul cu oxigen.

Notă: Orientaţi-vă după imagini cu instrucţiunile respective.  
(vezi planul de antrenament)

JOGGING

ALERGAREA

MERSUL PE JOS
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PL

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA:
Przed użyciem Vibroshapers dokładnie przeczytać instrukcję, aby zapobiec zranieniom lub uszkodzeniom urządzenia.  
•  Maksymalne obciążenie urządzenia wynosi 100kg.
•  Nieprawidłowy lub nadmierny trening może spowodować szkody dla zdrowia.
•  W przypadku problemów z sercem, krążeniem lub dolegliwości ortopedycznych a także w przypadku dłuższej przerwy w uprawianiu  
 sportu, przed użyciem urządzenia skonsultować się z lekarzem.
•  Osoby, cierpiące na nadciśnienie, zapalenie oskrzeli, choroby skórne, cukrzycę, posiadające deficyty fizyczne lub inne schorzenia,   
 mogą używać urządzenia tylko pod nadzorem lekarza. 
•  Stosowania Vibroshaper nie zaleca się osobom cierpiącym na osteoporozę, nowotwory, z rozrusznikiem, protezami, czy innymi wszc  
 zepionymi urządzeniami medycznymi.
•  Osoby starsze powinny używać niniejszego urządzenia zgodne z przeznaczeniem i pod nadzorem. 
•  Nie zaleca się stosowania urządzenia w czasie ciąży lub podczas menstruacji.
•  Dzieci nie mogą używać niniejszego urządzenia jako zabawki.
•  Urządzenie nie jest przystosowane do użytku przez osoby (także dzieci), które wykazują ograniczone lub zmniejszone zdolności senso 
 ryczne, fizyczne lub intelektualne lub które nie posiadają wystarczającej wiedzy czy doświadczenia, jeśli nie są nadzorowane przez   
 osobę, odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo lub jeśli nie zostały pouczone o sposobie funkcjonowania urządzenia. 
•  Nie wolno wkładać palców lub ciał obcych w przestrzeń między pokrywą środkową a dolną. 
•  Nie używać urządzenia po konsumpcji alkoholu.
•  Po jedzeniu odczekać przynajmniej godzinę przed treningiem.
•  Przed użyciem urządzenie ustawić na płaskiej, stabilnej i równej powierzchni.
•  Zachować odległość przynajmniej 100 cm od ściany i innych przedmiotów.  (Rys. 4)
•  Przed użyciem urządzenia zdjąć biżuterię, telefon komórkowy oraz inne przedmioty wartościowe ew. klucze lub inne ostre przedmioty,  
 aby uniknąć uszkodzenia lub zranienia. 
•  Nie skakać i nie klękać na urządzeniu podczas jego pracy, aby uniknąć skaleczeń.
•  Na urządzeniu może przebywać tylko jedna osoba. 
•  Nie obciążać urządzenia jednostronnie - niebezpieczeństwo przewrócenia. 
•  Nie ustawiać na urządzeniu oprócz własnej masy innych urządzeń lub przedmiotów. 
•  W przypadku wahań dostaw prądu nie używać urządzenia i natychmiast odłączyć je od sieci. 
•  Nie dopuszczać do kontaktu urządzenia z miejscami wilgotnymi, nie narażać na bezpośrednie promieniowanie słoneczne, nie zostawi 
 ać na wolnym powietrzu. 
•  Urządzenie ustawiać z dala od cieczy. Nie dotykać wilgotnymi rękami, nie poruszać gwałtownie, nie palić papierosów podczas korzys 
 tania z urządzenia. 
•  W przypadku problemów z włącznikiem prądu nie dotykać urządzenia, aby uniknąć porażenia prądem. 
• Nie używać urządzenia, gdy temperatura w pomieszczeniu przekracza 40°C.
•  Urządzenie podłączać wyłącznie do sieci, odpowiadającej danym na tabliczce. 
•  Włącznika prądu dotykać ostrożnie. 
•  Kabla nie zginać i nie dotykać mokrymi rękami.
•  Zakończyć korzystanie z urządzenia, kiedy na zewnątrz panuje burza lub porywisty wiatr;  podczas nawałnicy urządzenie natychmiast  
 odłączyć od sieci.  
•  Maszyn o dużym zapotrzebowaniu na prąd nie podłączać do tego samego gniazda, co urządzenie, aby uniknąć usterek elektrycznych. 
•  Urządzenie transportować tylko w sposób, zobrazowany w opisie. 
•  W pobliżu urządzenia w żadnym wypadku nie składować substancji zapalnych. 
•  Nie łączyć w pilocie  starych baterii z nowymi lub baterii różnych marek. 
•  Niniejsze urządzenie spełnia normę EN ISO 20957-1, klasa HB (H = urządzenia domowe, B = średnia dokładność).

PIERWSZE UŻYCIE
• Do transportu Vibroshapers używać uchwytu po prawej stronie urządzenia i ugiąć go tak, aby 

jego krawędzie dotykały podłogi, następnie pociągnąć, aby ostrożnie przesunąć.
• Upewnić się, że urządzenie zostanie ustawione na płaskiej, stabilnej i równej powierzchni, w       

odległości przynajmniej 100 cm od ścian i przedmiotów. 
• Przy pierwszym użyciu usiąść na krześle i postawić stopy na urządzeniu.  Następnie włączy 

urządzenie, aby przetestować intensywność ruchów; 
• W ten sposób można się przyzwyczaić do drgań i wybranego trybu pracy. 
• Podczas ćwiczeń nosić wygodny strój i obuwie.

UWAGA: Na delikatne podłogi (np. parkiet) zalecamy położenie mocnej maty lub dywanu. Dzięki 
temu podłoga nie ulegnie uszkodzeniu ani odbarwieniu.

100 cm

100 cm

100 cm

100 cm

Rys 4

Uchwyt

Kółka transportowe
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DE. Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer deshalb nicht mit dem 
normalen Hausmüll. Bringen Sie es zu einer Sammelstelle zum Recycling von elektri-
schen und elektronischen Geräten. Dies wird durch dieses Symbol auf dem Produkt, 
in der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung angegeben. Informieren Sie 
sich über Sammelstellen, die von Ihrem Händler oder der lokalen Behörde betrieben 
werden. Die Wiederverwertung und das Recycling von Altgeräten ist ein wichtiger 
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

EN. Do not dispose this product at the end of its service life through normal 
domestic waste. It has to be disposed through a collection agency that recycles 
electric and electronic devices. This is pointed out by the symbol on the product, in 
the instruction manual, and on the packaging. Please inquire about local collection 
agencies that may be operated by your distributor or your municipal administration. 
By recycling, making use of the materials, or other forms of recycling old units you 
are making an important contribution to protecting our environment.

IT. Ne jetez pas le produit aux déchets ménagers à la fin de sa durée de vie. 
Apportez-le à un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et 
électroniques. Cela est indiqué par le symbole présent sur le produit, le mode d’em-
ploi et l’emballage. Informez-vous des points de collecte mis à disposition par votre 
commerçant ou l’autorité locale. La réutilisation et le recyclage des appareils usagés 
sont une contribution importante à la protection de notre environnement.

FR. Al termine della sua durata della vita, il prodotto non deve essere smaltito con i 
normali rifiuti domestici. Si prega di portarlo in un centro di raccolta per il riciclaggio 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Tale procedura è segnalata anche da 
questo simbolo presente sul prodotto, nelle istruzioni per l’uso e sulla confezione 
dello stesso. Si prega di informarsi sui centri di raccolta gestiti dal proprio rivenditore 
o dalle autorità locali. La riutilizzazione e il riciclaggio di vecchi apparecchi costituis-
cono un contributo importante per la tutela dell’ambiente.

NL. Werp het product aan het eind van zijn levensduur daarom niet bij het normale 
huisvuil. Breng het naar een verzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elek-
tronische apparaten. Dit wordt aangegeven door het symbool op het product in de 
gebruiksaanwijzing en op de verpakking. Informeer naar verzamelpunten die door uw 
dealer of uw gemeente bedreven worden. Het hergebruik en de recycling van oude 
apparaten levert een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu. 

HU. A terméket élettartama végén ne ártalmatlanítsa a normál háztartási hulladékkal 
együtt. Vigye el az elektromos és elektronikus készülékek újrahasznosítását célzó 
gyűjtőhelyre. Utóbbit ez a szimbólum jelzi a terméken, a használati utasításon és a 
csomagoláson. Tájékozódjon a kereskedője vagy a helyi hatóság által üzemeltetett 
gyűjtőhelyekről. A régi készülékek újrahasználata és újrahasznosítása fontos hozzá-
járulást jelent környezetünk védelméhez.

CZ. Po ukončení životnosti neodhazujte výrobek do domovního odpadu. Odevzde-
jte jej na sběrném místě k recyklaci elektrických a elektronických přístrojů. Je to 
vyznačeno tímto symbolem na výrobku, v návodu k obsluze a na obalu. Informujte se 
o sběrných místech, provozované vaším prodejcem nebo místními úřady. Opětovné 
zhodnocení a recyklace odpadních přístrojů jsou důležitým příspěvkem k ochraně 
našeho životního prostředí.

SK. Nevyhadzujte výrobok po ukončení jeho životnosti do komunálneho odpadu. 
Zaneste ho na zberné miesto na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
Toto je udané symbolom na výrobku, v návode na použitie a na obale. Informujte sa 
o zberných miestach, ktoré sú prevádzkované Vašim obchodníkom alebo miestnymi 
úradmi. Ďalšie zhodnotenie a recyklácia starých zariadení je dôležitým prínosom k 
ochrane nášho životného prostredia.

RO. Din acest motiv produsul, la sfârşitul duratei sale de funcţionare ,nu va fi 
debarasat împreună cu gunoiul menajer. Predaţi-l la punctele de colectare în vederea 
reciclării aparatelor electrice şi electronice. Acest lucru este indicat de acest simbol 
de pe produs, din instrucţiunile de utilizare şi de pe ambalaj. Informaţi-vă cu privire 
la punctele de colectare pe care le administrează distribuitorul sau dumneavoastră 
locale. Revalorificarea şi reciclarea aparatelor uzate este o contribuţie importantă la 
protecţia mediului.

PL. Zużytego produktu nie usuwać ze zwykłymi odpadami domowymi. Przewieźć do 
miejsca recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Mówi o tym symbol 
na produkcie, instrukcji obsługi i na opakowaniu. Proszę zasięgnąć informacji o 
miejscach zbiórki odpadów, prowadzonych przez Państwa sprzedającego lub lokalne 
władze samorządowe. Przetwarzanie surowców wtórnych i recykling zużytych urząd-
zeń jest ważnym wkładem w ochronę środowiska.
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DE. Nur zur Verwendung in Innenräumen.
EN. For indoor use only
IT. Uniquement pour utilisation dans des pièces intérieures
FR. Solo per uso interno
NL. Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
HU. Csak beltéri használatra. 
CZ. Používejte pouze ve vnitřních prostorách. 
SK. Len pre použitie v interiéri. 
RO. A se utiliza numai în spații interioare. 
PL. Wyłącznie do stosowania w pomieszczeniach.

DE. Dieses Produkt entspricht den Europäischen Richtlinien.
EN. This product complies with the European directives.
IT. Ce produit satisfait aux normes européennes.
FR. Questo prodotto è conforme alle normative europee.
NL. Dit product voldoet aan de Europese richtlijnen. 
HU. Ez a termék megfelel az európai irányelveknek. 
CZ. Tento výrobek odpovídá evropským směrnicím. 
SK. Tento výrobok zodpovedá európskym normám. 
RO. Acest produs corespunde directivelor europene. 
PL. Niniejszy produkt odpowiada wytycznym europejskim.
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Importeur | Importer | Importateur | Importatore | Importeur | Importőr | Dovozce | 
Dodávateľ  | Importator |  Importer: 
CH: MediaShop AG | Industriering 3 | 9491 Ruggell | Liechtenstein
EU: MediaShop GmbH | Schneiderstraße 1, Top 1 | 2620 Neunkirchen | Austria
Forgalmazó: Telemarketing International Kft. | 9028 Győr | Fehérvári út 75. | Hungary

office@mediashop-group.com | www.mediashop.tv

DE | AT | CH: 0800 37 6 36 06 – kostenlose Servicehotline
CZ: + 420 234 261 900 | SK: + 421 220 990 800 | RO: + 40 318 114 000 | 
HU: + 36 96 961 000 | ROW: +423 388 18 00

Hergestellt in China | Made in China | Fabriqué en Chine | Fabbricato in Cina | Made in China | Származási hely: Kína | 
Vyrobeno v Číně | Vyrobené v Číne | Tara de provenienta: China | Wyprodukowano w Chinach 

Spannungsversorgung l Power supply l Alimentazione di tensione | Alimentation électrique l Stroomvoorziening | 
Hálózati feszültség | Napájanie | Napájení | Alimentare cu tensiune | Zasilanie elektryczne

AC 220-240V / 50Hz, 200W

Amplitude | Amplitude | Ampiezza | Amplitude | Amplitude | Amplitúdó | Amplituda |
 Amplitúda | Amplitudine | Amplituda

 0-8mm

Frequenz | Frequency |  Frequenza | Fréquence | Frequentie | Frekvencia | Frekvence | 
Frekvencia | Frecvenţă | Częstotliwość 

 7-13HZ ±5%

MODELL E382

M12160/M13967/M17027 
STAND: 06/2020
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